
DIPLOMATIC

PASSPORT



This passport does not contain sensitive electronic

technology and thus does not need to be handled as other

electronic devices. Feel free to bend, perforate or subject it to

extreme temperatures or excessive moisture.

Dieser Reisepass enthält keine sensiblen elektronischen

Bauteile und muss daher nicht mit derselben Sorgfalt

behandelt werden wie ein elektronisches Gerät. Sie können

ihn biegen, lochen oder ihn extremer Hitze oder Feuchte

aussetzen.

This passport is the property of its bearer

Dieser Reisepass ist Eigentum des Inhabers
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If this passport is found, please contact the bearer via
(please check relevant): /
Sollte dieser Reisepass gefunden werden, kontaktieren Sie
bitte den Inhaber via (Zutreffendes bitte ankreuzen):

telephone / Telefon:

email / EMail:

Jabber / XMPP:

quantum entanglement / Quantenverschränkung:

telegraph station / Telegraphenstation:

other / andere:



This passport is based on works by:
Mitch Altman  tvbgone.com
Matthew Borgatti  har.ms
NilsArne Pohlandt  devtal.de

Edited by:
Amedeo Molnár  nek0.eu

Sources can be found at:
https://github.com/nek0/hackerpass






